
RECOIL SPRINGS - NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING

Premium Quality For Competition Pistols

Made from premium-quality, drawn and tempered, chrome silicon wire or
high-carbon steel for the very best in performance and durability. Fully tested
and guaranteed to perform. Progressively wound to slow the slide gradually
for less chance of frame damage and returns the slide quicker when faster
cycling is needed. Government length only.

Attributes

Name: NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654250014
Mfr. No.: 25014
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 14 lbs
Delivery weight: 0.014kg
UPC: 085382301532

Item details

Made in USA
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RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für die RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung und Haltbarkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern. Bitte lies die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und halte dich an alle geltenden Gesetze und
Sicherheitsvorschriften.
Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du die Rückholfeder verwendest
oder installierst.
Halte die Rückholfeder und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Rückholfeder regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor jeder
Benutzung.
Wenn du Mängel feststellst, benutze die Rückholfeder nicht und suche nach einem Ersatz.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Rückholfeder nur mit kompatiblen 1911 GovernmentModellfeuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rückholfeder installierst oder ersetzt.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, da dies die Rückholfeder oder die
Feuerwaffe beschädigen kann.
Modifiziere die Rückholfeder in keiner Weise, da dies die Leistung und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Achte auf die Rückstoßmerkmale deiner Feuerwaffe, da die 14 lb. Feder für spezifische Zyklen ausgelegt
ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle die erforderlichen Werkzeuge: einen Stift, einen Hammer und eine Schutzbrille.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation:2.

Entferne den Schlitten von der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Finde die Rückholfederanordnung und entferne vorsichtig die alte Rückholfeder.
Setze die neue RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING in die Rückholfederanordnung ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und dass keine Hindernisse vorhanden sind.

Wiederzusammenbau:3.

Befestige den Schlitten wieder am Rahmen der Feuerwaffe.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Schlitten mit der neuen
Rückholfeder reibungslos funktioniert.

Benutzung:4.



Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Bedienen deiner
Feuerwaffe.
Halte dich an die Richtlinien des Herstellers für das Schießen und die Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückholfeder verantwortungsbewusst.
Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, siehe bitte die
Produktverpackung für die Kontaktdaten des Herstellers. Es ist wichtig, den Hersteller bei Sicherheitsanfragen
oder Rückrufen zu kontaktieren.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung
der RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung lokaler Gesetze und Vorschriften. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. This product is designed to
enhance the performance and durability of your firearm. Please read the following safety instructions carefully
to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and safety regulations.
Ensure that you are in a safe environment when using or installing the recoil spring.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects, do not use the recoil spring and seek a replacement.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible 1911 Government model firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Avoid using excessive force during installation, as this may damage the recoil spring or firearm.
Do not modify the recoil spring in any way, as this can affect performance and safety.
Be aware of the recoil characteristics of your firearm, as the 14 lb. spring is designed for specific cycling
needs.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather the necessary tools: a punch tool, a hammer, and safety goggles.
Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Remove the slide from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Locate the recoil spring assembly and carefully remove the old recoil spring.
Insert the new RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING into the recoil spring assembly.
Ensure that the spring is seated correctly and that there are no obstructions.

Reassembly:3.

Reattach the slide to the frame of the firearm.
Perform a function check to ensure that the slide operates smoothly with the new recoil spring.

Usage:4.

Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating your firearm.
Follow the manufacturer’s guidelines for shooting and maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil spring responsibly.



Do not dispose of in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for metal components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, please refer to
the product packaging for the manufacturer's contact information. It is important to reach out to the
manufacturer for any safety inquiries or product recalls.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the RECOIL
SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Introducción
Gracias por elegir el RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Este producto está diseñado para mejorar
el rendimiento y la durabilidad de tu arma de fuego. Por favor, lee cuidadosamente las siguientes instrucciones
de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las leyes y regulaciones de seguridad
aplicables.
Asegúrate de estar en un entorno seguro al usar o instalar el resorte de retroceso.
Mantén el resorte de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Inspecciona regularmente el resorte de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
Si notas algún defecto, no uses el resorte de retroceso y busca un reemplazo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo con armas de fuego del modelo 1911 Government compatibles.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar el resorte de retroceso.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación, ya que esto puede dañar el resorte de retroceso o el
arma.
No modifiques el resorte de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede afectar el rendimiento y la
seguridad.
Ten en cuenta las características de retroceso de tu arma, ya que el resorte de 14 lb está diseñado para
necesidades específicas de ciclo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: un punzón, un martillo y gafas de seguridad.
Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:2.

Retira la corredera del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Localiza el ensamblaje del resorte de retroceso y retira cuidadosamente el resorte de retroceso
viejo.
Inserta el nuevo RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING en el ensamblaje del resorte de
retroceso.
Asegúrate de que el resorte esté bien colocado y que no haya obstrucciones.

Reensamblaje:3.

Vuelve a colocar la corredera en el armazón del arma de fuego.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la corredera opere sin
problemas con el nuevo resorte de retroceso.



Uso:4.

Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al operar tu arma de
fuego.
Sigue las pautas del fabricante para el disparo y el mantenimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el resorte de retroceso de manera responsable.
No lo deseches en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para los métodos adecuados de eliminación de componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, por favor
consulta el empaque del producto para la información de contacto del fabricante. Es importante comunicarse
con el fabricante para cualquier consulta de seguridad o retiros de producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro y efectivo del RECOIL
SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes y
regulaciones locales. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le RESSORT ANTIRECUL
NOWLIN 14 LB.
Introduction
Merci d'avoir choisi le RESSORT ANTIRECUL NOWLIN 14 LB. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances et la durabilité de ton arme à feu. Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et respecte toutes les lois et réglementations de
sécurité applicables.
Assuretoi d'être dans un environnement sûr lorsque tu utilises ou installes le ressort antirecul.
Garde le ressort antirecul et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspecte régulièrement le ressort antirecul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Si tu remarques des défauts, ne pas utiliser le ressort antirecul et cherche un remplacement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des armes à feu de modèle 1911 Government compatibles.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort antirecul.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation, car cela peut endommager le ressort antirecul ou
l'arme.
Ne modifie pas le ressort antirecul de quelque manière que ce soit, car cela peut affecter les
performances et la sécurité.
Sois conscient des caractéristiques de recul de ton arme, car le ressort de 14 lb est conçu pour des
besoins de cycle spécifiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble les outils nécessaires : un outil de poinçonnage, un marteau et des lunettes de
protection.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :2.

Retire la glissière de l'arme selon les instructions du fabricant.
Localise l'assemblage du ressort antirecul et retire soigneusement l'ancien ressort antirecul.
Insère le nouveau RESSORT ANTIRECUL NOWLIN 14 LB. dans l'assemblage du ressort antirecul.
Assuretoi que le ressort est correctement placé et qu'il n'y a pas d'obstructions.

Remontage :3.

Rattache la glissière au cadre de l'arme.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que la glissière fonctionne en douceur avec
le nouveau ressort antirecul.

Utilisation :4.



Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lorsque tu
utilises ton arme.
Suis les directives du fabricant pour le tir et l'entretien.

Instructions d'Élimination
Élimine le ressort antirecul de manière responsable.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des composants
métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le RESSORT ANTIRECUL NOWLIN 14 LB., consulte l'emballage
du produit pour les informations de contact du fabricant. Il est important de contacter le fabricant pour toute
question de sécurité ou rappel de produit.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du RESSORT
ANTIRECUL NOWLIN 14 LB. Priorise toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni e la durata della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le leggi e i regolamenti di sicurezza
applicabili.
Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro quando utilizzi o installi la molla di recupero.
Tieni la molla di recupero e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente la molla di recupero per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se noti difetti, non utilizzare la molla di recupero e richiedi una sostituzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizza solo con armi da fuoco compatibili del modello 1911 Government.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla di recupero.
Evita di utilizzare forza eccessiva durante l'installazione, in quanto ciò potrebbe danneggiare la molla di
recupero o l'arma.
Non modificare in alcun modo la molla di recupero, poiché questo può influenzare le prestazioni e la
sicurezza.
Sii consapevole delle caratteristiche di rinculo della tua arma, poiché la molla da 14 lb è progettata per
esigenze specifiche di ciclicità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: un punzone, un martello e occhiali protettivi.
Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:2.

Rimuovi il carrello dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Individua l'assemblaggio della molla di recupero e rimuovi con attenzione la vecchia molla di
recupero.
Inserisci la nuova RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING nell'assemblaggio della molla di
recupero.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano ostruzioni.

Riassemblaggio:3.

Riattacca il carrello al telaio dell'arma.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il carrello operi senza intoppi con la nuova
molla di recupero.

Utilizzo:4.



Indossa sempre l'adeguato equipaggiamento di sicurezza, inclusa la protezione per gli occhi,
quando utilizzi la tua arma da fuoco.
Segui le linee guida del produttore per la sparatoria e la manutenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla di recupero in modo responsabile.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, ti
preghiamo di fare riferimento al packaging del prodotto per le informazioni di contatto del produttore. È
importante contattare il produttore per qualsiasi domanda sulla sicurezza o richieste di richiamo del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del RECOIL
SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e i
regolamenti locali. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Dette produktet er designet for å
forbedre ytelsen og holdbarheten til ditt skytevåpen. Vennligst les de følgende sikkerhetsinstruksjonene nøye
for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle gjeldende lover og sikkerhetsforskrifter.
Sørg for at du befinner deg i et trygt miljø når du bruker eller installerer rekylfjæren.
Hold rekylfjæren og alle våpenkomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig rekylfjæren for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hvis du legger merke til noen defekter, ikke bruk rekylfjæren og søk om en erstatning.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med kompatible 1911 Governmentmodell skytevåpen.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer eller bytter rekylfjæren.
Unngå å bruke overdreven kraft under installasjonen, da dette kan skade rekylfjæren eller skytevåpenet.
Ikke modifiser rekylfjæren på noen måte, da dette kan påvirke ytelse og sikkerhet.
Vær oppmerksom på rekylkarakteristikkene til ditt skytevåpen, da 14 lb. fjæren er designet for spesifikke
syklingsbehov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: en punchverktøy, en hammer, og vernebriller.
Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt og pek i en trygg retning.

Installasjon:2.

Fjern sleiden fra skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Finn rekylfjærmonteringen og fjern forsiktig den gamle rekylfjæren.
Sett inn den nye RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING i rekylfjærmonteringen.
Sørg for at fjæren sitter riktig og at det ikke er noen hindringer.

Montering:3.

Fest sleiden til rammen av skytevåpenet.
Utfør en funksjonssjekk for å sikre at sleiden fungerer jevnt med den nye rekylfjæren.

Bruk:4.

Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du betjener skytevåpenet ditt.
Følg produsentens retningslinjer for skyting og vedlikehold.

Avfallsinstruksjoner
Kast rekylfjæren på en ansvarlig måte.



Ikke kast den i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avhendingmetoder for metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, vennligst
referer til produktemballasjen for produsentens kontaktinformasjon. Det er viktig å kontakte produsenten for
eventuelle sikkerhetsspørsmål eller produktvarsler.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av RECOIL
SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover og forskrifter.
Takk for din oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Produkt ten został zaprojektowany, aby
zwiększyć wydajność i trwałość Twojej broni palnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów prawa
oraz zasad bezpieczeństwa.
Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania lub instalacji sprężyny
powrotnej.
Przechowuj sprężynę powrotną oraz wszystkie elementy broni poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę powrotną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady, nie używaj sprężyny powrotnej i poszukaj wymiany.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z kompatybilnymi modelami broni 1911 Government.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub wymianą sprężyny powrotnej.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, ponieważ może to uszkodzić sprężynę powrotną lub
broń.
Nie modyfikuj sprężyny powrotnej w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na wydajność i
bezpieczeństwo.
Bądź świadomy charakterystyki odrzutu swojej broni, ponieważ sprężyna 14 lb. jest zaprojektowana do
specyficznych potrzeb cyklicznych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź niezbędne narzędzia: narzędzie do wybijania, młotek i gogle ochronne.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:2.

Zdejmij suwak z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj zespół sprężyny powrotnej i ostrożnie usuń starą sprężynę powrotną.
Włóż nową RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING do zespołu sprężyny powrotnej.
Upewnij się, że sprężyna jest poprawnie osadzona i nie ma żadnych przeszkód.

Ponowne Złożenie:3.

Ponownie zamocuj suwak do ramy broni.
Wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że suwak działa płynnie z nową sprężyną powrotną.

Użytkowanie:4.

Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi broni.



Przestrzegaj wytycznych producenta dotyczących strzelania i konserwacji.

Instrukcje Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się sprężyny powrotnej.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING,
prosimy o odniesienie się do opakowania produktu w celu uzyskania informacji kontaktowych producenta.
Ważne jest, aby skontaktować się z producentem w sprawie wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub
wycofań produktu.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu
bezpieczeństwo oraz zgodność z lokalnymi przepisami i regulacjami. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te
ważne środki bezpieczeństwa.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä ja kestävyyttä. Lue seuraavat turvallisuusohjeet huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia sovellettavia lakeja ja turvallisuusmääräyksiä.
Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tai asentaessasi rekyylijousta.
Pidä rekyylijousi ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat mitään vikoja, älä käytä rekyylijousta ja hanki tilalle uusi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain yhteensopivien 1911 Government mallisten aseiden kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen asentamista tai vaihtamista.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vaurioittaa rekyylijousta tai asetta.
Älä muokkaa rekyylijousta millään tavalla, sillä tämä voi vaikuttaa suorituskykyyn ja turvallisuuteen.
Ole tietoinen aseen rekyylin ominaisuuksista, sillä 14 lb. jousi on suunniteltu erityisiin syklitavoitteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut: puikkotyökalu, vasara ja suojalasit.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:2.

Poista liukusäätö aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi rekyylijousikokoelma ja poista varovasti vanha rekyylijousi.
Aseta uusi RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING rekyylijousikokoelmaan.
Varmista, että jousi on oikein paikallaan eikä esteitä ole.

Kokoonpano:3.

Kiinnitä liukusäätö takaisin aseen runkoon.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että liukusäätö toimii sujuvasti uuden rekyylijousen
kanssa.

Käyttö:4.

Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojat, käyttäessäsi asetta.
Noudata valmistajan ohjeita ampumisen ja ylläpidon osalta.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylijousi vastuullisesti.



Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset metallikomponenttien asianmukaisista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
tuotteeseen, katso tuotepakkauksesta valmistajan yhteystiedot. On tärkeää ottaa yhteyttä valmistajaan kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuotteen takaisinvetotilanteissa.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL
SPRING tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia
lakeja ja sääntöjä. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin turvallisuusasioihin.



RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Denna produkt är designad för att förbättra
prestandan och hållbarheten hos ditt vapen. Vänligen läs följande säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med omsorg och följ alla tillämpliga lagar och säkerhetsföreskrifter.
Se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder eller installerar fjädern.
Håll fjädern och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skada före varje användning.
Om du märker några defekter, använd inte fjädern och sök en ersättning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla 1911 Governmentmodeller.
Se till att vapnet är oladdat innan installation eller byte av fjädern.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen, eftersom detta kan skada fjädern eller vapnet.
Modifiera inte fjädern på något sätt, eftersom detta kan påverka prestanda och säkerhet.
Var medveten om rekylkarakteristiken hos ditt vapen, eftersom 14 lb. fjädern är designad för specifika
cykelbehov.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla de nödvändiga verktygen: en punch tool, en hammare och skyddsglasögon.
Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:2.

Ta bort sliden från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera fjädermonteringen och ta försiktigt bort den gamla fjädern.
Sätt in den nya RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING i fjädermonteringen.
Se till att fjädern sitter korrekt och att det inte finns några hinder.

Återmontering:3.

Fäst sliden tillbaka på vapnets ram.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att sliden fungerar smidigt med den nya fjädern.

Användning:4.

Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder ditt vapen.
Följ tillverkarens riktlinjer för skjutning och underhåll.

Avfallsinstruktioner
Bli av med fjädern på ett ansvarsfullt sätt.



Släng inte i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala föreskrifter för rätta metoder för avfallshantering av metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING, vänligen
hänvisa till produktförpackningen för tillverkarens kontaktinformation. Det är viktigt att kontakta tillverkaren för
eventuella säkerhetsfrågor eller produktåterkallelser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och
regler. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Návod k bezpečnosti pro RECOIL SPRINGS
NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon a trvanlivost vaší zbraně. Před použitím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny platné zákony a bezpečnostní předpisy.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání nebo instalaci pružiny.
Držte pružinu a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad, pružinu nepoužívejte a vyhledejte náhradu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi modelu 1911 Government.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou pružiny.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci, protože to může poškodit pružinu nebo zbraň.
Neměňte pružinu žádným způsobem, protože to může ovlivnit výkon a bezpečnost.
Buďte si vědomi charakteristik zpětného rázu vaší zbraně, protože pružina 14 lb. je navržena pro
specifické cyklické potřeby.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje: nástroj na vyražení, kladivo a ochranné brýle.
Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá a míří do bezpečného směru.

Instalace:2.

Odstraňte závěr ze zbraně podle pokynů výrobce.
Najděte sestavu pružiny a opatrně odstraňte starou pružinu.
Vložte novou RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING do sestavy pružiny.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a že nejsou žádné překážky.

Znovu sestavení:3.

Znovu připevněte závěr k rámu zbraně.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že závěr hladce funguje s novou pružinou.

Použití:4.

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při obsluze vaší zbraně.
Dodržujte pokyny výrobce pro střelbu a údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pružinu odpovědně.



Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kovových komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně RECOIL SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING se prosím
obraťte na výrobce podle informací uvedených na obalu produktu. Je důležité kontaktovat výrobce v případě
jakýchkoli dotazů týkajících se bezpečnosti nebo výzev k vrácení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání RECOIL
SPRINGS NOWLIN 14 LB. RECOIL SPRING. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a
předpisů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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